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  Prečo nechápete moju reč? Pretože nemôžete počuť moje slová. Vy ste zotca diabla ažiadosti svojho otca chcete činiť.


  On bol vrahom ľudí odpočiatku anestál vpravde, lebo nietovňom pravdy. Keď hovorí lož, hovorí zosvojho vlastného, pretože je luhár aotec lži. Ale pretože ja vám hovorím pravdu, neveríte mi.


  Evanjelium podľa Jána, kapitola 8


  


  


  „Život je ako stopy vsnehu. Každý tvoj krok vidieť.“


  Bhutánske príslovie
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  Venujem jeho výsosti kráľovi Bhutánu


  Džigme Khesarovi Namgjalovi Wangčhugovi


  akráľovnej Džetsun Pema.


  


  


  


  
    Predslov
  


  


  


  Ak unás niekomu vykonáte dobrý skutok, očakávate odneho poďakovanie. Ak vykonáte dobrý skutok vbudhistickej krajine, očakáva sa, že sa poďakujete človeku, ktorému ste ho vykonali, zato, že vám ho umožnil vykonať. Tu je základný rozdiel medzi naším aich životným postojom. Náš je obraní, ten ich odávaní, náš je obohatstve, ich ošťastí. Pochopil som to, keď som dievčatku vdedinke neďaleko Punakhy – ústredného miesta nášho príbehu – dal škatuľku cukríkov. Hneď sa rozbehlo zakamarátkami apodelilo sa snimi. Videl som, ako vskutočnosti vyzerá príslovie: „Podeľ sa oto, čo máš. Budeš šťastný astebou celý svet.“ Delia sa, aby si nezávideli. Ak chceš dostať, najprv musíš dať. Oči skutočného šťastia nikdy nezablúdia zaobzor, mohli by vidieť niečo, čo možno závidieť.


  Žijeme vosvete, kde sa sily dobra azla dostávajú dofatálnej kolízie. Ikeď svet strachu, násilia, vojen, smrti, ničenia, lží, podvodu, mediálnej manipulácie, ničenia prírody ičloveka ešte robí rámus, jeho ramená klesajú, sily slabnú. Aj diabol sa unaví. Boj oBhután je symbolický boj medzi rozumom, ktorý patrí človeku, asrdcom, ktoré patrí Bohu. Rozum myslí naseba, srdce nainých. Sily zla vmojom príbehu napriek obrovskej prevahe zbraní prehrajú. Pochopia však, že prehra je ich víťazstvom, lebo energie, ktoré ovplyvňujú našu Zem, nás nekompromisne vedú dočasu apriestoru dobra. Bhutánčania patria knárodom, ktoré sa odmúdrej prírody neodtrhli, apreto to vedia. Napriek obrovskému tlaku konzumu verím, že Bhután – himalájsky diamant medzi Čínou aIndiou – nezhnije. Že sa mocným tohto sveta nepodarí udusiť nádej, ktorá ztejto krajiny prichádza.


  Hoci je Bhután malý azdanlivo bezmocný, jeho sila pramení zviery včloveka, vprírodu ajej zákony. Je to prvá adoposiaľ jediná krajina nasvete, ktorá opustila víziu hrubého národného produktu, vedúceho ľudstvo dozničujúcich rastových pretekov avydala sa nacestu hrubého národného šťastia. Bhutánčania našli odvahu avypustili zdlane vrtkavého vtáčika hmotného bohatstva, aby siahli pobájnom vtákovi duchovného bohatstva. Milujú svojho kráľa, lebo vidia avedia, že je jedným znich avodu nielen káže, ale aj pije. Zdá sa mi, že je to jediná krajina nasvete, vktorej ryba odhlavy nesmrdí, ale vonia. Ľudia tu vpokore anádeji dorábajú chlieb svoj každodenný, nehádžu kamene dovtákov, aby sa im nezosypala obloha.


  Podobne ako vpríbehoch Kód 9 aKód 1 sú medzi hlavnými hrdinami aj Slováci. Čitatelia si spočiatku nevedeli nato zvyknúť. Nie je bežné, aby – trebárs len vliteratúre – iSlovenky aSlováci posúvali osudy sveta kdobrému. Zakomponoval som dopríbehu itajomný kysucký vrch Ľadonhora. Prečo? Lebo som slovenský spisovateľ. Nech si nanás svet zvyká, nemusíme si stále zvykať len my nasvet. Kód 7 je tak trochu rozprávka predospelých. Je nanás, či sa nám zažiada premeniť rozprávku naskutočnosť. Kiežby sa tým, čo knihu čítali, pojej prečítaní nechcelo vrátiť doreality. Áno, nevracajte sa! Spravte si bhutánsku rozprávku doma. Aspoň sa oto pokúste. Čím bude viac takých, ktorí nabhutánsku cestu vykročia, tým bude svet šťastnejší. Odvahu, priatelia!


  


  


  


  
    Proroctvo Kompendia
  


  


  


  Blahoslavení, ktorí čítajú či počúvajú slová tohto proroctva azachovávajú, čo je vňom napísané, lebo nastáva koniec času, vktorom ľudstvo dosiahlo hranicu svojho materiálneho vývoja, zbožnosť klesla nadno, majetok určoval postavenie človeka, bohatstvo bolo lživým zdrojom zasvätenia, korupcia, podvod achamtivosť ovládli svet, vášeň bola jediným putom medzi pohlaviami, lož bola spôsobom ako uspieť vspore, žena bola len objektom sexuálneho uspokojenia, zem sa uctievala len preprírodné zdroje, ktoré sa vyčerpali, veľké diela človeka zmizli vplameňoch apreplnenými cestami putovali milióny pútnikov. Povstáva boh Šiva, aby zničil sily hmoty, asvet sa začne presúvať doduchovnej sféry. Zlo doterajšieho veku Rýb bude vyrovnané dobrom veku Vodnára. Bohyňa smrti Kali bude ešte chvíľu klásť odpor tvorivým kozmickým energiám, ktorým sa nezadržateľne otvoria brány. Nastane bod zlomu naceste odsmrti kživotu, odilúzie kskutočnosti, odľudského kbožskému, skončí sa teológia avšetky náboženstvá budú JEDNO – tak, ako boli napočiatku avšetci proroci sa vrátia kjednému stolu božského hostiteľa. Vie to slovo Kompendia, oktorom si mysleli, že sa navždy stratilo. Vposlednej šťastnej krajine ho stráži osvietený kráľ, ktorý má moc zmeniť svet. Je ukryté zabránou srdcovej zemskej čakry. Budú ju hľadať sily zla, ale márne, lebo nájsť ju môžu len čistí. Kým to však sily zla pochopia, spôsobia veľa utrpenia. Odokamihu, vktorom sily zla zatemnia vyznávačom polmesiaca oči krvou, nastane pätnásť rokov vojen abezprávia, počas ktorých sa barbari budú usilovať získať Kompendium ukryté vČiernych horách východného kráľovstva. Kráľ však zhromaždí armádu verných, zastaví koleso šialenstva, porazí barbarov anastane zlatý vek. Víťazi budú semenom nového ľudstva nepoznajúceho nenávisť anešťastie. Zabudnutí, hladní aponižovaní budú povolaní nanovú iniciáciu, aby vládli spravodlivo aviedli svet kvýšinám ducha. Bude neustále pribúdať ľudí, ktorí budú svetlo Kompendia šíriť dokaždého kúta zeme.


  


  


  


  
    KAPITOLA 1

    Toto musíme zastaviť!
  


  


  


  Bruselské námestie Sablon rozdeľuje katolícka Katedrála Blahoslavenej Panny zoSablonu naVeľké aMalé. Nanámestí Place du Petit Sablon sa vhistorickej trojposchodovej budove nachádza vchod dokomplexu bezoznačenia. Nie preto, že by táto inštitúcia nemala prostriedky nadôstojnú pozlátenú tabuľu, aké bývajú prihonosných vchodoch firiem sídliacich vtejto starej luxusnej štvrti hlavného mesta Európy. Dôvod je podobný ako priiných inštitúciách zaoberajúcich sa zločinom. Nechcú, aby sa onich vedelo, ikeď informovanejší domáci tušia, že zavysokými múrmi nenápadného komplexu naPlace du Petit Sablon je administratívne akomunikačné centrum celosvetovej organizácie Global Power. Jej oficiálnou náplňou uvedenou vbruselskom obchodnom registri je dobročinnosť. Konanie dobra je však to posledné, čo by ľuďom združeným vtejto organizácii zišlo naum. Vútrobách sivých budov sa skrýva zlo. Nie hocijaké, ale to najsofistikovanejšie, predktorým sa trasú svetoví politickí aj náboženskí mocnári. Odjej vzniku krátko poprvej svetovej vojne si svoje pozície upevnila naviac ako polovici zemegule, apopáde komunizmu sa jej moc ešte rozšírila. Nikto si doposiaľ netrúfol postaviť sa naodpor jej zverským metódam, zabaleným dopozlátky dobročinnosti. Až teraz...


  Žltým salónom rozsiahleho komplexu administratívnych budov centra najmocnejšej svetovej organizácie Global Power nabruselskom námestí Petit Sablon sa plynulo rozliehali zvuky Chopinových klavírnych sonát. Najvyšší šéf Global Power, ktorého pravé meno nikto nepoznal, iba jeho vystrašení podriadení ho vzbožnej pokore volali Admirál, sa prechádzal poobvode obrovskej miestnosti. Vrukách mal natvrdom podklade posolstvo národom sveta bhutánskeho kráľa Džigme Khesara Wangčhuga. Pasáže, ktoré ho najviac dráždili, spočiatku zaškrtával, no potom prestal, lebo vtexte nebolo vlastne jediné slovo, ktoré by mu nedvíhalo adrenalín. Ani Chopin, ktorého mal vpodobných situáciách odskúšaného, nestačil utlmiť jeho stupňujúcu sa zúrivosť. Škrípajúc zubami, čítal: „Cieľom vlády Bhutánu je všemožne pomáhať človeku prihľadaní jeho odvekého cieľa – naplniť túžbu pošťastí. Anielen človeku, ale každému živému tvorovi. Bhutánska národná politika je postavená naštyroch pilieroch: spravodlivá správa verejných záležitostí, spravodlivá distribúcia bohatstva, zvyšovanie hmotného blahobytu prirešpektovaní kultúrnych anáboženských tradícií astarostlivosť oprírodné prostredie. Využívame výdobytky súčasných technológií avedy, nie však zacenu potláčania našej národnej identity. Ak nastane nevyhnutnosť voľby medzi materiálnym progresom anarušením našich tradičných hodnôt, budeme podporovať národné hodnoty. Máme ambíciu dosiahnuť rovnováhu medzi materiálnymi aduchovnými potrebami človeka. Bhután nebude súťažiť sinými vhonbe zatvorbou zisku nasplácanie úrokov cudzím bankám. Ostane verný sám sebe. Nazáklade skúmania všetkých krajín, ktorých kľúčovým kritériom je rast hrubého národného produktu, sme dospeli kzáveru, že toto kritérium ľudí kšťastiu neprivedie. Hrubý národný produkt Spojených štátov sa odroku 1960 strojnásobil, ale index pocitu šťastia sa nezmenil. Slepá snaha napĺňať výlučne materiálne túžby človeka stroskotáva. Štatistiky jednoznačne dokazujú, že materiálne bohatstvo nepodmieňuje pocit šťastia. Podľa prieskumu Univerzity vLeicestri sa medzi najšťastnejšími krajinami umiestnili naprvých troch miestach Dánsko, Švajčiarsko aRakúsko, teda krajiny patriace podľa ukazovateľa hrubého (domáceho) národného produktu nahlavu medzi dvadsať najbohatších krajín sveta. Naôsmom mieste sa však umiestnil Bhután, ktorý je podľa kritéria hrubého domáceho produktu až nastodvadsiatom mieste, no napriek tomu sa stal suverénne najšťastnejšou krajinou Ázie. Omnoho bohatšie Japonsko, ktoré je vÁzii natreťom mieste vukazovateli hrubého domáceho produktu, sa vukazovateli hrubého národného šťastia umiestnilo až nadeväťdesiatom mieste, čo dokazuje, že naša cesta je správna. Preto máme ambíciu presadiť prostredníctvom OSN, aby sa kritérium šťastia jednotlivca stalo kľúčovým kritériom prekaždú členskú krajinu tejto svetovej organizácie. Kritérium neustáleho rastu hrubého domáceho produktu nás núti súťažiť, čo vedie kdeštrukcii, depresii anarúšaniu základných hodnôt humanity. Produkt je indikátor časový, šťastie je indikátor nadčasový. Klameme ľudí, keď im nahovárame, že dobré ekonomické výsledky automaticky znamenajú aj dobrý aplnohodnotný život. Preto musí byť prvoradou úlohou svetových lídrov preorientovať azmeniť kritérium zisku nakritérium šťastia. Kritérium šťastia sa musí stať základnou svetovou dogmou. Dosiahnuť sa môže len zmenou myslenia náboženských apolitických vodcov, ktorí povedú človeka kosobnej zodpovednosti zasvoj život. Upevňovanie aposilňovanie národných kultúr atradícií je najväčšia výzva globalizácii. Docentra pozornosti vodcov sveta sa musí dostať starostlivosť ochudobných, chorých, starých abezmocných. Je čas zbaviť sa pocitu, že prví sú tí, ktorí sú mocní. Kľúčovou úlohou svetových vodcov je udržiavať kvalitu životného prostredia. Bohovia majú radi čistotu, apreto špinenie riek, prírody, ulíc advorov protirečí našej viere. Flóra afauna sú rovnakou súčasťou biodiverzity, akou je človek. Všetky formy života sú spojené, odseba závislé, apreto rovnocenné. Pritom nazastavenie znečisťovania životného prostredia by stačilo, keby svet investoval dotechnológií jedno percento hrubého domáceho produktu. Musíme zmeniť naše návyky orientované nakonzum. Namiesto toho, aby svetoví lídri amédiá viedli ľudí kskromnosti astriedmosti, vedú ich prostredníctvom masového vplyvu reklamy kčoraz vyššej spotrebe. Bhután nedovolí nasvojom území žiadnu reklamu znečisťujúcu vnútorné ani vonkajšie prostredie človeka. Prizavádzaní nových informačných technológií budeme zvažovať, či tieto technológie prispejú kväčšiemu poznaniu amúdrosti, či urobia náš ľud šťastnejším alebo nešťastnejším. Nedovolíme, aby sa nové technológie využívali iba nazvyšovanie ziskov.


  Snahou tých, ktorým je ľudské šťastie ľahostajné, je urobiť človeka nevzdelaným, chorým, zadlženým, ateda ovládateľným. Vláda Bhutánu pôjde cestou poskytovania zdravotníckej starostlivosti avzdelania každému občanovi zadarmo. Maximálne podporujeme tradičné domáce prírodné liečiteľstvo. Robíme všetko preto, aby sa kruh narodenie – život – starnutie – umieranie premenil naradosť anestal sa utrpením. Byť šťastným znamená vykonávať zmysluplnú prácu anepracovať iba preto, aby si človek mohol dovoliť konzumovať. My vBhutáne pokladáme prácu zaaktivitu, ktorá má človeka napĺňať. Musíme nanovo definovať zmysel života človeka, berúc doúvahy náš rešpekt aúctu kvšetkým bytostiam, no predovšetkým knašej matke Zemi. Naša planéta, láskyplne nazývaná Gaia, je našou žijúcou matkou. Kto si neváži svoju matku, nie je hodný lásky. Patríme ksebe, musíme žiť jeden predruhého anie jeden proti druhému. Bhután vyzýva všetky krajiny aich vlády, aby sa knášmu úsiliu onaplnenie ľudského šťastia pripojili.“


  Admirál podišiel kstolíku, položil naň papier aťažko si sadol dohlbokého kresla. Pošklbkávalo mu lícami. Pohľadom ešte raz prebehol text, nadvihol ho aaj spodložkou treskol späť. Prižmúril oči, vyšpúlil pery azlovoľne zašepkal: „Toto musíme zastaviť. Zakaždú cenu!“


  


  


  


  
    KAPITOLA 2

    Strach
  


  


  


  Keď Kumari povedala Michalovi, že strach zosmrti sa dá prekonať len smrťou, zľakol sa. Niežeby sa dovtedy nebál, ale predstava, že vlastné ego sa dá premôcť len jeho zabitím, ho desila. Odchod dodôchodku ho posunul napomyselnú hranicu medzi racionalizmom acitom, avzmätku spôsobenom vidinou staroby aponej smrti preskakoval túto hranicu striedavo tam aspäť ako deti prihre „cezčiaru“. Vochvíli, keď chcel vykonať dobrý skutok, ho jeho ego zakaždým presvedčilo, nech tak nerobí, aby sa zbytočne nedostal dozávislosti odobdarovaného, ktorý si bude robiť nároky najeho dobrodenie. Preto sa začal starať len oseba autešoval sa tým, že je to vporiadku, lebo nekoná inému zlo. Mnohí ho zato nemali radi, ale on im slobodne aveľkoryso prenechával priestor naich súdy.


  Netušil, že keď ho Kumari vten dokonalý sedmičkový deň – 16. júla 2014 – vďalekom Kašmíre nástojčivo žiadala, aby prišiel doBhutánu, bolo to najmä prejeho dobro, apomoc bhutánskemu kráľovi bola len ušľachtilá zámienka. Poznala jeho ego lepšie ako on sám, apreto svoju prosbu nezdôvodnila potrebou vykonať dobrý skutok, ale potrebou priviesť jeho ego odcnostnej pasivity, ktorou sa spribúdajúcim vekom utešoval, nacestu činnosti. Nepochopil ušľachtilý spôsob myslenia vlastný iba jej, niekdajšej bohyni, ktorá vyrástla vpaláci Kumari Ghar vnepálskom Káthmandu, odkiaľ odišla sosvojimi božskými spôsobmi doskutočného života, keď sa naplnilo jej poslanie bohyne.


  Keď odmietol Kumarinu prosbu, nemohol tušiť, že práve on, Michal Kráľ, sniekoľkými jemu podobnými, by mohol zabrániť katastrofe, odktorej Bhután, najšťastnejšiu krajinu nasvete, jej kráľa aľud, delia už len dva roky. Nechcel pripustiť, že sa zľakol. Už dlhšie bojoval stýmto ponižujúcim pocitom neúprosne sa vtierajúcim dozávitov posledných buniek, ktoré ešte ego nerozložilo. Odvtedy, čo dovŕšil šesťdesiatku aodišiel dopredčasného dôchodku, si pripadal akýsi vyľakaný apredčasne sa zastavil. Už sa nepozeral dopredu, ale čoraz väčšmi sa obracal dominulosti, ustavične bilancoval asmútil zatým, čo mu ušlo, čo nezvládol anedokázal. Obával sa, že zneho uniká energia astráca zmysel života. Nebol šťastný. Nepripúšťal si, že práve strach ho prinútil odmietnuť Kumarinu prosbu. Nechápal, prečo sa tento ponižujúci pocit vňom usadil adržal sa vňom ako kliešť. Nemal dôvod báť sa. Naopak, odchvíle, keď predštyrmi rokmi lekár oznámil manželke, že sa vyliečila zrakoviny akrátko nato sa im narodila vnučka Marika, sa jeho život uberal nádhernou cestou, vyhriatou láskou. Fotografiu štvorročnej vnučky nosil vždy prisebe, akeď naňho doľahli ťažké chvíle, zahľadel sa nadieťa skrásnymi kučeravými vlasmi astvárou obdarenou božským úsmevom. Možno ho deptal práve strach ovnučku ajej budúcnosť, oto, či si vdrsnom aneľútostnom svete nájde miesto ašťastie. Cítil sa vyhorený, potreboval nabrať nové sily atie sa dajú načerpať iba zozeme, zdreva, zoslnka azovzduchu. Každé ráno sa vzáhrade osprchoval ľadovou vodou, vydrhol sa drsným uterákom apotom už len čakal naprvé lúče ranného slnka. Zatvoril oči ausiloval sa nevpustiť dočistej rannej mysle ani náznak ľútosti zatým, že keby bol prijal ponuku vrátiť sa doniekdajšej firmy, bol by členom predstavenstva, jedným zjej kľúčových hráčov. Prestal sledovať správy, čítať noviny, chodil čoraz menej medzi ľudí. Nemal chuť ani nervy odrána dovečera počúvať, kde koho zabili, koľko bômb zhodili nanevinných ľudí raz jedni, raz druhí, koho uniesli, kto spáchal samovraždu, koľko litrov ahektolitrov krvi sa znova prelialo. Unikal prednarastajúcim prívalom zla, nenávisti astrachu nahorný koniec záhrady dotieňa láskavého košatého orecha, kde sa cítil bezpečný ašťastný. Tam si spokorou vložil hlavu dodlaní zababraných hlinou, keď rýľoval, plel, aláskal sa sozemou. Miloval jej vôňu, jej energiu, silu atrvácnosť. Zatváral oči avracal sa dobezpečia detstva vbabičenkinej drevenici nakysuckom laze podhorou, kde sa narodil on, jeho otec ijeho dedo, tam, kde vyrastal aučil sa dôverovať svetu. Poodchode dodôchodku sa mu hlava zvoľna čistila odnánosov rokov, podktorými znova objavoval číre pramene svojho detstva. Laz naZávoze sdominantnou Ľadovou horou, podktorou sa včasoch, keď ešte čas existoval, ukrývala chalupa, bol praprameňom. Zchalupy podhorou už zostali len zvyšky kamenných základov. Ľadová hora ho fascinovala, priťahovala tajomnosťou apovesťami, ktoré sa sňou spájali. Podaktorí vraveli, že meno dostala podľa snehu aľadu, čo sa dlho dojari držal najej vrchole, iní odvodzovali jej názov odslovanskej bohyne Lada. Vdávnych dobách bol vrch vraj jej sídlom, vktorého útrobách sa dodnes nachádzajú nádherné sály, kde žije bohyňa lásky ašťastia čakajúca nachvíľu, keď ju budú ľudia potrebovať.


  Vyčítal si, že Kumarinu prosbu vkašmírskom Lehu vtedy odmietol avrátil sa naSlovensko. Nemohol inak, ikeď sa zdravotný stav manželky Mariky výrazne zlepšil aporakovine už nezostala ani stopa. Chcel si však najmä splniť svoj sen – konečne skomponovať muzikál. Keď si riaditeľ muzikálového divadla prečítal prvé časti partitúry, nadšený mu zavolal, že čaká skutočný trhák aráta smuzikálom vnovej sezóne. Odvtedy ho katoval rovnakou otázkou – ako napreduje. Napredoval pomaly. Napriek tomu, že mu hudba priam prýštila zduše, nepracoval stakým nadšením, sakým sa vrhal dotvorby nazačiatku projektu. Nevedel sa prinúť klásť napapier ušľachtilé tóny apovznášajúce texty oláske, šťastí, harmónii, pochopení, tolerancii, keď jeho citlivú umeleckú dušu odrána dovečera dusili informácie onásilí, vraždách, terore, podvode acynizme mocných. Naupokojenie ubolenej duše už prestal stačiť láskavý tieň chápavého orecha, atak čoraz viac unikal domagickej nádhery kraja podkysuckou Ľadonhorou. Bolo to jediné miesto, kde sa cítil bezpečný. Len čo sa uvoľnil zmestského ruchu, nasadol doauta azadve hodiny bol vraji. Zakaždým si sadol nazvyšok kamenného základu, odkiaľ bol nádherný výhľad nahoru. Miloval najmä skoré rána, keď bola hora zahalená oparom. Jej magický vrchol pripomínajúci takmer dokonalý, akoby umelo vysústružený kužeľ ho fascinoval oddetstva. Zatiaľ čo dedinskí šarvanci, jeho rovesníci, pásli husi akozy podhorou napažitiach označkovaných husacincami, blúdil hustým smrekovým lesom aobjavoval zvláštne skalné útvary roztrúsené poúbočiach kopca asmerujúce kvrcholu. Keď doma unavený aumazaný nadšene hlásil svoje objavy, otec ho odbíjal tým, že podaromnici márni čas hlúposťami amá sa radšej venovať školským úlohám. Kdesi sa dočítal, že Ľadonhora bola vdávnych časoch mocným obranným hradiskom. Jeho nadšenie upútalo pozornosť penzionovaného učiteľa dejepisu, no posmrti starého pána sa ohore nemal ským pozhovárať. Jeho záujem otajomstvá tohto miesta časom ustal. Magická sila, ktorá ho khore priťahovala, však neutíchala. Cítil blahodarný vplyv energií tohto miesta, ktoré ho upokojovali aposilňovali. Keď zapodvečerného šera vystrel obe ruky sroztiahnutými prstami smerom khore, pochvíli si všimol, že sa okolo nich objavujú svetielkujúce obláčiky, ktoré vistých okamihoch žiarili. Zvláštne bolo, že obláčiky, či skôr akési tlmené svetelné pruhy neznámeho oparu, sa objavovali len vtedy, keď mal ruky natiahnuté khore. Len čo ich odhory odvrátil, obláčiky sa stratili. VBratislave ani nikde inde sa mu nič podobné nestávalo.


  Manželka Marika sním nechodievala, väčšinu času trávila vpokojnej štvrti Penzing voViedni, kam sa ich dcéra Adka nasťahovala dopriestranného domu manželových rodičov. Bol šťastný, keď videl šťastnú tvár manželky, ktorá si poutrpení, čo zažila, plnými dúškami užívala radosti dôchodcovského života. Malá Marika, ktorá vofebruári 2016 oslávila piate narodeniny, bola popri komponovaní aj Michalovou najväčšou životnou radosťou. Chvíle, keď si spolu vybrnkávali naklavíri detské skladbičky, boli preňho najkrajšie anaplno si ich užíval. Horšie už bolo, keď si sadol zaklavír sám amal pokračovať vkomponovaní. Nevedel sa sústrediť, nervózne búchal dverami, keď ich Marika otvorila azvedľajšej miestnosti doliehal zvuk televízora alebo rádia. Riaditeľ divadla ho spočiatku povzbudzoval, chodieval knemu čítať nové časti, no keďže ich bolo čoraz menej, prestal naliehať, menej volal, akoby sa zmieril stým, že Michalovo zanietenie slabne. Čoraz väčšmi ho pohlcovali udalosti vrozbúrenom svete. NaUkrajine vypukli nepokoje, ktoré sa navýchode krajiny zmenili navojnu, zničoho nič začali doEurópy prúdiť masy utečencov, vAfrike vypukla epidémia novej choroby, jeho milované Káthmandu sa spamätávalo zozemetrasenia, vBhutáne sa vraj začínali šíriť občianske nepokoje. Občas mu zatelefonovala Kumari aznaliehavosti jej hlasu vyčítal, že situácia vBhutáne sa zhoršuje. Čím ďalej bolo zreteľnejšie, že Global Power, záhadné monštrum, ktoré spôsobilo mnoho zla aneodvolateľne vnieslo dojeho života strach, znamená prebudhistické kráľovstvo vovýchodných Himalájach smrteľné nebezpečenstvo. Prisľúbil Kumari, že ak bude situácia vskutku vážna, celkom iste príde, ikeď mu nevedela presvedčivo vysvetliť, ako aprečo by mal práve on zachraňovať neznámu krajinu. Poznal ju však pridobre avedel, že musí nato mať naliehavý dôvod. Nepresviedčala ho argumentmi, ale skôr intuíciou. Mal znej pocit, že mu všetko nepovedala alebo zatiaľ nemohla. Netušil, že jedným zdôvodov je aj magická Ľadová hora, ktorá ho energeticky spájala sďalekým himalájskym kráľovstvom.
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